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CIRCULAIRE  AU  CLERGÉ. 

EVECHE  DE  ST.  HYACINTHE,  15  Drcr.MBRK,  îSîo. 

Ml-SSIKURS  r.T  CIIERS  COLLABOUÀTKURS, 

Avec  la  présenU  voua  recevrez  ma  Lettre  Pastorale 
sur  le  Concile,  datée  de  lielœil,  le  15  dernier,  jour  où  J3  'tj  e  mettais  au  travail  pour 
la  préparer.  Sa  longueur  est  vraiment  un  défaut  :  mais  je  n'ai  véritablement  pas 
eu  le  temps  nécessaire  pour  la  rendre  plus  courte.  Je  pense  bien  que  malgré  ce 
défaut  et  bien  d'autres  que  j'admets  volontiers,  vous  me  ferez  la  faveur  de  la  lire,  ne 
fût  ce  que  pour  vous  préparer  à  en  faire  fait  »  ceux  auxquels  vous  aurez  à  en 
donner  communication.  Pour  bien  lire  comme  pour  bien  parler  au  prône,  il  faut 
avoir  préparé  ce  que  l'on  doit  lire,  afin  d'y  mettre  un  peu  d'onction  et  d'û me.  La 
monotonie  d'une  lecture  f*iite  sans  cette  condition,  fait  qu'elle  sera  à  peu  près  nulle 
et  do  nul  effet,  si  elle  ne  la  rend  pas  tout  à  fait  i'iutilo. 


Malgré  la  formule  ordinaire  <XlnJimdion  (k  lire,  qui 
se  tro'u-e  à  la  fin  do  la  Lettre,  ia  laisse  à  votre  jugement  et  à  votre  discrétion,  de 
déterminer  s'il  la  faudra  lire  tout  entière,  ou  n'en  lire  que  les  parties  que  vous 
croiriez  les  plus  propres  à  intéresser  vos  fidèles  Vous  ne  manquerez  pas  de  juger 
que  vous  devez  aux  cire  instances  de  n'omettre  dans  aucun  cas  do  lire  le  préam- 
bule, la  première  partie,  et  la  conclusioa  de  la  Lettre,  laquelle,  je  pense  bien,  n'aura 
pas  un  grand  intérêt  pour  vous,  qui  avez  sans  doute  dans  le  temps  suivi  avîc  une 
attention  toute  particulière  jusqu'au  moindre  mouvement  du  Concile,  et  avez  eu 
l'avantage  do  pouvoir  lire  tant  d'écrits  divers,  publiés  sur  ce  grave  sujjt.  Vos 
fidèles  n'ont  pas  été  ù  même  de  se  donner  cette  satisfaction.  Aussi  c'est  plutôt 
à  leur  intention  qu'à  la  vôtre,  que  je  me  suis  imposé  ce  Invail.  Je  souhaite  toutefois 
bien  vivement  que  vous  y  puissiez  trouver  assez  d'intérêt,  pour  n'avoir  pas  eu  la 
peine  do  le  lire,  sans  avoir  tiré  de  cette  lecture  une  compensation  proportionnée  à 
cotte  peine. 


Permettf  z  que  je  profite  de  l'occasion  de  cette  Circtt- 
iaire  pour  vous  prier  instamment  dediplcyerun  grand  zèle  pour  faire  prospérer 
1  (Eavrt^  de  la  Propagation  de  la  Foi,  s;  importante,  je  pourrais  môme  dire  néces- 
saire pour  les  besoins  du  diocèse.  Quelle  que  fût  jusqu'ici  notre  recette,  nous 
n'avions  jamais  moins  de  dix  mille  f  aucs  de  France,  environ  cinq  cents  louis 
à  distribuer  aux  différentes  œuvres  di  icèsaines  ayant  besoin  de  secours,  surtout 
à  l'œuvre  précieuse  entre  toutes  les  aut'es  de  nos  Missions  des  Cantons  de  l'Est  :  le 
Conseil  Central  de  Paris  lésait  depuis  assez  longtemps  au  Diocèse  une  allocation 
annuelle  de  dix  mille  francs,  quelle  qu'eût  été  la  recette  faite  dans  le  diocèse.  Il  est 
bien  probable  que  vu  les  calamités  de  la  France,  les  fonds  de  l'œuvre  vont  dimi- 
nuer de  beaucoup,  et  que  le  Conseil  ne  pourra  pas  continuer  à  nous  assurer  la  faveur 
d'un  octroi  régulièrement  aussi  élevé.  Il  faut  donc  compter  sur  nos  proprtfS  res- 
sources, qui  ne  diminueront  pas,  j'en  ai  la  confiance,  grâce  à  la  bénédiction  que 
Dieu  ne  saurait  manquer  de  répandre  sur  les  efforts  de  votre  zèle. 

Je  me  fais  un  devoir  de  vous  informer  que  vous  pou- 
vez, en  vous  adressant  à  Moisieur  le  Grrand- Vicaire  Moreau,  vous  procurer  les 
décrets  du  dernier  Concile  Provincial.  Mais  ils  ont  été  publiés  conjointement  avec 
ceux  des  Conciles  précédents,  et  forment,  grossis  de  cette  addition  jugée  nécessaire 
Pir  les  Pères  du  Concile,  un  joli  volume  qui  coûte  assez  bien  relié  une  piastre  et 
demie.  J'avoue  que  c'est  i  eut-être  un  peu  cher  ;  mais  ce  n'est  pas  chose  à  recom- 
mencer  ;  c'est  une  fois  pour  toujours  ;  et  il  y  a  un  très  grand  avantage  à  avoir  ainsi 
réunis  tous  los  travaux  et  décrets  de  nos  Conciles  Provinciaux-  J'espà  e  que  vous 
vous  imposerez  libéralement  ce  sacrifice,  sans  lequel  vous  ne  pourriez  d'ailleurs 
satisfaire  à  l'obligation  qui  vous  incombe,  de  vous  mettre  en  possession  des  Décrets 
du  dernier  Concile,  et  même  de  ceux  des  Conciles  antérieurs,  si  déjà  "ous  ne  les 
avez . 

Voici  mi.inte\»ant  trois  Induits  que  j'ai  obtenus  de 
l'Indulgence  du  Saint- Père  pendant  non  voyage  ù  Rome,  et  que  je  publie  avec 
l'intention  que  l'on  en  use  dans  le  dioc  )se. 


lo.  Induit  du  29  mai  1870,  qui  autoriae  à  chanter  des 
Messes  de  Requiem  avec  ornemens  no'rs,  trois  fois  par  semaine,  un  jour  de  fête 
double  mineur.     'Accordé  pour  cinq  ans.) 


2*  Induit  du  19  Juin  1870,  qui  permet  de  ciianter 
des  cantiques  en  langue  vulgaire,  Infra  missanm  solemnia.  Je  désire  néanmoins  que 
partout  ou  l'usage  de  chanter  ces  cantiques  est  tombé,  il  ne  soit  pas  relevé.  Il  y  a 
dans  l'induit  quelques  paroles  restrictives  qui  me  forcent  à  vous  donner  cette  di- 
lection,  dont  je  ne  puis  néanmoins  vous  t^ire  une  règle  absolue.  Vous  tiendrez 
scru[>uleuseinent  compte  de  la  règlo  établie  par  l'Induit  même  sur  le  choix  des  can- 
tiques  et  conçue  dans  les  termes  suivants  :  "Faisant  attention  que  les  cantiques  cou- 
"  viennent  à  la  circonstance  et  soient  propres  à  exciter  la  dévotion.  Oauto  ut  f  an- 
*  tus  sint  ad  rem,  et  verè  devotionem  fove^nt."    (Accordé  pour  dix  ans.) 

3®  Induit  du  12  juin  1870,  en  vertu  duquel  la  fête  de 
la  Dédicace  de  toutes  les  églises  et  chapelle.,  du  diocèse  se  célébrera  à  l'avenir  com- 
me on  faisait  autrefois  dans  ^out  le  pays,  le  second  dimanche  do  juillet  sous  le  rit  de 
1ère  classe  avec  octave.  Cette  iêto  entre  maintenant  dans  le  Calendrier  du  Diocèse. 
Et  vous  remarquerez  que  l'Ordo,  ou  le  directoire  pour  l'office  du  Bréviaire  et  la 
sainte  Messe  publié  pour  l'année  prochaioe  [1871]  tient  compte  de  cotte  addition  li- 
turgique, et  indique  les  rubriques  à  suivre  en  conséquence.  Il  y  a  obligation  pour 
tout  prêtre  dudiocèse  de  se  conformer  à  cet  Induit  accordé  à  perpétuité,  et  que 
je  mets  en  force  en  vous  l'annonçant  on  la  présente  Circulaire. 

Je  conclus  ici  en  vous  présentant  l'assurance  de  mon 
estime  et  de  mon  afiection  ;  et  en  vous  priant  de  croire  que  vous  n'avez  pas  la  moins 
largo  part  dans  les  étrennes  que  j'adresse  au  diocèse  en  terminant  ma  Lettre  Pasto- 
rale sur  le  Concile.  Je  puis  vous  assurer  que  vous  occupez  la  première  place 
dans  mon  cœur  ;  et  que  je  n'ai  jamais  d'oubli  pour  vous.  Les  années  auront  beau 
me  rapprocher  de  plus  en  plus  du  plein  hiver  de  la  vie,  j'espère  qu'ell  s  ne  r-'froidi- 
ront  jamais  les  sentiments  que  la  bienveillance  dont  vous  m'honorez  en  touto 
occasion,  a  nécessairement  fait  naître  en  moi. 

A  la  fin  d'une  année,  on  ne  peut  guère  s'em- 
pêcher de  fai)  e  quelque  réflexion  sur  la  rapidité  avec  laquelle  le  temps  nous  em- 
porte. C'est  bien  l'occasion  de  se  diie,  Ergo  operemur  bonum,  du  m.  tempus  habemus  ! 
Venu  nox  quando  nemo  potest  operari  !  Donc  notre  année  1871  sera  une  année  de  tra- 
vail de  sanctification,  opérée  en  nous-mêmes  encore  plus  que  dans  les  autres  .' 
Adieu  !  je  me  recommande  à  vos  bonnes  et  ferventes  prières,  dont  j'éprouve  de  plus 
en  plus  le  besoin  ;  et  je  demeure  en  toute  charité  et  affection, 
Votre  bien  dévoué  serviteur, 

t  0.  Ev.  DE  St.  Hyacintî^te  . 


